
1.1.1.1 
DOPLŇKOVÝ INFORMAČNÍ LIST K PODPOŘE NA INVESTICE DO ZEMĚDĚLSKÝCH PODNIKŮ SPOJENÉ S PRVOVÝROBOU ZEMĚDĚLSKÝCH PRODUKTŮ
Tento informační list se týká státní podpory na investice do hmotných a nehmotných aktiv v zemědělských podnicích spojené s prvovýrobou zemědělských produktů, jak je uvedeno v části II oddíle 1.1.1.1 pokynů ke státní podpoře v odvětvích zemědělství a lesnictví a ve venkovských oblastech (dále jen „pokyny“).
Kromě tohoto formuláře vyplňte prosím i obecný informační list pro oznamování státní podpory v odvětvích zemědělství a lesnictví a ve venkovských oblastech prokazující obecné podmínky způsobilosti státní podpory.

1. Jsou investice, na něž je podpora zaměřena, v souladu se zákazy a omezeními stanovenými v nařízení (EU) č. 1308/2013[footnoteRef:1], včetně případů, kdy se tyto zákazy a omezení týkají pouze podpory Unie stanovené v uvedeném nařízení? [1:  EUR-Lex – 32013R1308 – CS – EUR-Lex (europa.eu)] 


|_|	ano			|_|	ne

2. Je podpora poskytována na investice do hmotných a nehmotných aktiv uskutečněné jedním nebo několika příjemci, nebo na investice týkající se hmotných či nehmotných aktiv používaných jedním nebo několika příjemci v zemědělských podnicích spojené se zemědělskou prvovýrobou?

|_|	ano			|_|	ne

3. Je podpora poskytována na investice do hmotných a nehmotných aktiv spojené s výrobou biopaliv nebo s výrobou energie z obnovitelných zdrojů v podniku?

|_|	ano			|_|	ne

Pokud ano, odpovězte na otázky 3.1 až 3.15:

3.1 Jedná se o investici do výroby biopaliv definovaných v čl. 2 bodě 33 směrnice (EU) 2018/2001[footnoteRef:2]? [2:  EUR-Lex – 32018L2001 – CS – EUR-Lex (europa.eu)] 


|_|	ano			|_|	ne

3.2 Je-li odpověď na otázku 3.1 kladná, jsou zařízení na výrobu obnovitelné energie způsobilá pro podporu pouze tehdy, pokud jejich výrobní kapacita není vyšší než ekvivalent průměrné roční spotřeby pohonných hmot v zemědělském podniku? 

|_|	ano			|_|	ne

3.3 Prodává se vyrobené biopalivo na trhu?

|_|	ano			|_|	ne

3.4 Jedná se o investici do výroby tepelné energie a/nebo elektřiny z obnovitelných zdrojů v zemědělských podnicích?

|_|	ano			|_|	ne

3.5 Je-li odpověď na otázku 3.4 kladná: 

a) Mají zařízení na výrobu obnovitelné energie v zemědělském podniku, která jsou způsobilá pro podporu, uspokojit pouze vlastní energetické potřeby?

|_|	ano			|_|	ne

b) Platí, že výrobní kapacita zařízení na výrobu obnovitelné energie, která jsou způsobilá pro podporu, není vyšší než ekvivalent kombinované průměrné roční spotřeby tepelné energie a elektřiny v zemědělském podniku, a to včetně domácnosti zemědělce?

|_|	ano			|_|	ne

3.6 Je vyrobená elektřina prodávána do distribuční soustavy?

|_|	ano			|_|	ne

3.7 Je-li odpověď na otázku 3.6 tohoto informačního listu kladná, bude dodržen roční průměrný limit vlastní spotřeby?

|_|	ano			|_|	ne

Vezměte prosím na vědomí, že podle bodu 146 písm. b) pokynů jsou v případě investice do výroby tepelné energie a/nebo elektřiny z obnovitelných zdrojů v zemědělských podnicích zařízení na výrobu obnovitelné energie způsobilá pro podporu pouze tehdy, je-li cílem podpory uspokojit vlastní energetické potřeby a roční výrobní kapacita není vyšší než ekvivalent kombinované průměrné roční spotřeby tepelné energie a elektřiny v zemědělském podniku, a to včetně domácnosti zemědělce; pokud jde o elektřinu, její prodej do distribuční soustavy je povolen v případě, že je dodržen roční limit vlastní spotřeby. 

3.8 [bookmark: _Ref80548724]Jestliže do výroby energie z obnovitelných zdrojů investuje více zemědělských podniků s cílem uspokojit vlastní energetické potřeby nebo vyrábět v podniku biopaliva, odpovídá roční průměrná spotřeba součtu průměrné roční spotřeby všech příjemců?

|_|	ano			|_|	ne

3.9 Existují na vnitrostátní úrovni minimální normy energetické účinnosti, pokud jde o investice do infrastruktury pro energii z obnovitelných zdrojů, při nichž dochází ke spotřebě nebo produkci energie? 

|_|	ano			|_|	ne

Pokud ano, příslušné vnitrostátní minimální normy popište:
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

3.10 Je-li odpověď na otázku 3.9 kladná, existuje na vnitrostátní úrovni požadavek, aby byly minimální normy zmiňované v otázce 3.9 dodržovány?

|_|	ano			|_|	ne

3.11 Je podpora poskytována na investice do zařízení, která jsou primárně určena k výrobě elektřiny z biomasy?

|_|	ano			|_|	ne

3.12 Je-li odpověď na otázku 3.11 kladná, využívají tato zařízení minimální procentní podíl vyrobené tepelné energie, který stanoví členský stát?

|_|	ano			|_|	ne 

3.13 Jsou na úrovni členského státu stanoveny pro různé typy zařízení prahové hodnoty pro maximální podíl obilovin a jiných plodin bohatých na škrob, cukronosných plodin a olejnin využívaných na výrobu bioenergie, včetně biopaliv, v souladu s článkem 26 směrnice (EU) 2018/2001?

|_|	ano			|_|	ne

Upřesněte tyto prahové hodnoty:
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

Vezměte prosím na vědomí, že podle bodu 150 pokynů musí členské pro různé typy zařízení v souladu s článkem 26 směrnice (EU) 2018/2001 stanovit prahové hodnoty pro maximální podíl obilovin a jiných plodin bohatých na škrob, cukronosných plodin a olejnin využívaných na výrobu bioenergie, včetně biopaliv. 

3.14 Je podpora projektům na výrobu bioenergie omezena na bioenergii, která splňuje příslušná kritéria udržitelnosti a úspory emisí skleníkových plynů stanovená v právních předpisech Unie, včetně článku 29 směrnice (EU) 2018/2001? 

|_|	ano			|_|	ne

Vezměte prosím na vědomí, že podle bodu 150 pokynů musí být podpora projektům na výrobu bioenergie omezena na bioenergii, která splňuje příslušná kritéria udržitelnosti a úspory emisí skleníkových plynů stanovená v právních předpisech Unie, včetně článku 29 směrnice (EU) 2018/2001.

3.15 Převyšuje výrobní kapacita zařízení průměrnou roční spotřebu příjemce či příjemců?

|_|	ano			|_|	ne

Pokud ano, vezměte prosím na vědomí, že členské státy musí splnit podmínky vyplývající z pokynů pro státní podporu v oblasti klimatu, životního prostředí a energetiky na rok 2022[footnoteRef:3], ledaže je daná podpora vyňata z oznamovací povinnosti (např. na základě obecného nařízení o blokových výjimkách[footnoteRef:4]). [3:   EUR-Lex – 52022XC0218(03) – CS – EUR-Lex (europa.eu)]  [4:   EUR-Lex – 02014R0651-20170710 – CS – EUR-Lex (europa.eu)] 


4. Uveďte, který cíl (cíle) investice sleduje:

|_|	a) zlepšení celkové výkonnosti a udržitelnosti zemědělského podniku, zejména snížením výrobních nákladů nebo zlepšením a dalším rozvinutím produkce;

|_|	b) zlepšení přírodního prostředí, hygienických norem nebo norem dobrých životních podmínek zvířat;

|_|	c) zřízení nebo zlepšení infrastruktury související s rozvojem, přizpůsobením a modernizací zemědělství, včetně přístupu k zemědělské půdě, konsolidace půdy a zlepšení vlastností půdy, dodávek udržitelné energie, energetické účinnosti a dodávek a úspor vody; 

|_|	d) obnovení zemědělského produkčního potenciálu poškozeného přírodními pohromami, mimořádnými událostmi nebo nepříznivými klimatickými jevy, které je možno přirovnat k přírodním pohromám, nákazami zvířat, škodlivými organismy rostlin a chráněnými druhy zvířat a prevence škod způsobených výše uvedenými událostmi a faktory a snižování rizik jejich vzniku; 

|_|	e) přispění ke zmírňování změny klimatu a přizpůsobování se této změně, mimo jiné snižováním emisí skleníkových plynů a podporou ukládání uhlíku, a zároveň podpora udržitelné energetiky a energetické účinnosti;

|_|	f) přispění k udržitelnému oběhovému biohospodářství a podpora udržitelného rozvoje a účinného hospodaření s přírodními zdroji, jako je voda, půda a ovzduší, a to i snižováním závislosti na chemických látkách;

|_|	g) přispění k zastavení a zvrácení úbytku biologické rozmanitosti, posílení ekosystémových služeb a zachování stanovišť a krajiny.

Vezměte prosím na vědomí, že podle bodu 152 pokynů musí investice sledovat alespoň jeden z výše uvedených cílů. 

5. Uveďte způsobilé náklady:

|_|	a) Výstavba, pořízení, včetně pronájmu, nebo zhodnocení nemovitého majetku, včetně investic do pasivních vnitřních rozvodů nebo strukturované kabeláže pro datové sítě, a je-li to nezbytné, do pomocné části pasivní sítě na soukromém pozemku mimo budovu.

Je-li podpora poskytována na náklady na pořízení pozemků, jsou pořízené pozemky způsobilé pouze pro podporu v rozsahu nepřesahujícím 10 % celkových způsobilých nákladů na danou operaci?

|_|		ano			|_|	ne

Pokud ne, týká se operace:

|_| zachování životního prostředí a udržování půdy bohaté na uhlík?

|_| nákupu pozemků mladými zemědělci za využití finančních nástrojů?

Vezměte prosím na vědomí, že pouze v těchto dvou případech lze za výjimečných a řádně odůvodněných okolností stanovit vyšší procentní sazbu než výše uvedených 10 % celkových způsobilých nákladů na danou operaci.

Je-li tomu tak, výjimečné a řádně odůvodněné okolnosti blíže popište, aby Komise mohla daný případ posoudit.
………………………………………………………………………….……..……………………………………………………………………………………...

|_|	b) Nákup, včetně nákupu na leasing, strojů a vybavení až do tržní hodnoty majetku.

|_|	c) Režijní náklady spojené s výdaji uvedenými v písmenech a) a b), jako jsou odměny architektům, inženýrům a odborníkům, poplatky spojené s poradenstvím ohledně ekologické nebo hospodářské udržitelnosti, včetně studií proveditelnosti náklady na studie proveditelnosti představují způsobilé výdaje i v případě, že na základě jejich výsledků nevzniknou výdaje podle písmen a) a b).

|_|	d) Pořízení či vývoj nebo poplatky za používání počítačového softwaru, cloudu nebo podobných řešení a nabytí patentů, licencí, autorských práv a ochranných známek.

|_|	e) Výdaje na neproduktivní investice spojené s cíli uvedenými v bodě 152 písm. e), f) a g) pokynů.

|_|	f) V případě investic zaměřených na obnovení potenciálu zemědělské produkce poškozeného přírodními pohromami, mimořádnými událostmi nebo nepříznivými klimatickými jevy, které mohou být přirovnány k přírodní pohromě, nákazami zvířat či škodlivými organismy rostlin nebo chráněnými druhy zvířat: náklady vzniklé v souvislosti s obnovením potenciálu zemědělské produkce, včetně aktivovaných výkonů, až na úroveň, jaká existovala v době před výskytem těchto událostí.

Vezměte prosím na vědomí, že podle bodu 153 písm. f) pokynů by se příjemci měli v případě potřeby snažit zahrnout do obnovy opatření k přizpůsobení se změně klimatu.

|_|	g) V případě investic zaměřených na prevenci vzniku škod způsobených přírodními pohromami, mimořádnými událostmi, nepříznivými klimatickými jevy, které mohou být přirovnány k přírodní pohromě, nákazami zvířat či škodlivými organismy rostlin nebo chráněnými druhy zvířat: náklady na konkrétní preventivní opatření, jejichž cílem je snížit dopady těchto případných událostí.

Vezměte prosím na vědomí, že podle bodu 153 písm. g) pokynů by se měli příjemci, pokud jde o škody způsobené nepříznivými klimatickými jevy, které mohou být přirovnány k přírodní pohromě, nebo škodlivými organismy rostlin, v případě potřeby snažit zahrnout do obnovy opatření k přizpůsobení se změně klimatu s cílem minimalizovat škody a ztráty způsobené podobnými událostmi v budoucnu.

|_|	h) Nákup a výsadba jednoletých rostlin:

|_| uskutečněné s cílem uvedeným v bodě 152 písm. d) pokynů;
 
|_| uskutečněné za účelem zachování odrůd rostlin ohrožených genetickou erozí, jak je uvedeno v bodě 210 pokynů.

|_| 	i) Nákup zvířat:

|_| nákup uskutečněný s cílem uvedeným v bodě 152 písm. d) pokynů;

|_| nákup zvířat ohrožených plemen ve smyslu čl. 2 odst. 24 nařízení (EU) 2016/1012[footnoteRef:5] podle závazků uvedených v bodě 207 pokynů; [5:  EUR-Lex – 32016R1012 – CS – EUR-Lex (europa.eu)] 


|_| nákup hlídacích psů chránících hospodářská zvířata před velkými predátory.

6. Je podpora poskytována na některé z následujících nákladů?

a) nákup zemědělských výrobních práv a platebních nároků;

b) nákup a výsadbu jednoletých rostlin pro jiné účely, než které jsou uvedeny v otázce 5 písm. h) tohoto doplňkového informačního listu;

c) nákup zvířat pro jiné účely, než které jsou uvedeny v otázce 5 písm. i) tohoto doplňkového informačního listu;

d) investice za účelem splnění platných vnitrostátních nebo unijních standardů;

e) jiné náklady, než jsou náklady uvedené v bodě 153 pokynů, související s nájemními smlouvami, jako jsou marže pronajímatele, úrokové náklady na refinancování, režijní náklady a náklady na pojištění;
 
f) provozní kapitál;

g) rozvody nebo kabeláž pro datové sítě mimo soukromý pozemek.

|_|	ano			|_|	ne

Vezměte prosím na vědomí, že jsou-li zahrnuty kterékoli z nákladů uvedených v písmenech a) až g), nelze podporu prohlásit za slučitelnou s vnitřním trhem.

7. Je podpora poskytována na investice do zavlažování?

|_|	ano			|_|	ne

Pokud ano, odpovězte na otázky 7.1 až 7.4:

7.1 Byl Komisi oznámen plán povodí v souladu s podmínkami směrnice 2000/60/ES[footnoteRef:6], a to pro celou oblast, v níž se má investice uskutečnit, i pro jakoukoli jinou oblast, jejíž životní prostředí může být investicí ovlivněno? [6:  EUR-Lex – 32000L0060 – CS – EUR-Lex (europa.eu)] 


|_|		ano			|_|	ne

7.2 Byla v příslušném programu opatření upřesněna opatření, která jsou prováděna podle plánu povodí v souladu s článkem 11 směrnice 2000/60/ES a která mají význam pro odvětví zemědělství?

|_|		ano			|_|	ne

7.3 Používá se měření vody umožňující měření spotřeby vody na úrovni podpořené investice, nebo bude takové měření vody zavedeno v rámci investice?

|_|		ano			|_|	ne

7.4 Pokud je podpora poskytována na investici do vylepšení existujícího zavlažovacího zařízení nebo do prvku zavlažovacího systému, jsou splněny následující podmínky?

a) Vede posouzení ex ante k závěru, že podle technických parametrů stávajícího zařízení nebo infrastruktury lze touto investicí dosáhnout úspory vody?

|_|		ano			|_|	ne

b) Pokud má daná investice vliv na útvary podzemních nebo povrchových vod, jejichž stav byl v příslušném plánu povodí označen za horší než dobrý z důvodů souvisejících s množstvím vody, nebo pokud bylo na základě aktuálních posouzení zranitelnosti a rizik souvisejících s klimatem zjištěno, že dotčené vodní útvary v dobrém stavu by mohly ztratit svůj stav z důvodů souvisejících s množstvím vody v důsledku dopadů změny klimatu, bude dosaženo účinného snížení užívání vody, které přispěje k dosažení a udržení dobrého stavu těchto vodních útvarů, jak je stanoveno v čl. 4 odst. 1 směrnice 2000/60/ES?

|_|		ano			|_|	ne

c) Jsou jako podmínka způsobilosti stanoveny procentní podíly pro potenciální úspory vody a účinné snížení spotřeby vody, aby se zajistilo, že:

i) procentní podíl potenciálních úspor vody činí přinejmenším 5 %, pokud technické parametry stávajícího zařízení nebo infrastruktury již zajišťují vysoký stupeň účinnosti, a přinejmenším 25 %, pokud je stávající stupeň účinnosti (před investicí) nízký a/nebo v případě investic, které se uskutečňují v oblastech, kde jsou úspory vody nejvíce potřebné k zajištění dobrého stavu vod (tam, kde doposud nebyl dosažen), a k zamezení zhoršování stavu vodních útvarů;

|_|	ano			|_|	ne

ii) procentní podíl skutečného snížení spotřeby vody, na úrovni investice jako celku, činí alespoň 50 % potenciální úspory vody, která byla díky této investici do existujícího zavlažovacího zařízení nebo do prvku zavlažovacího systému umožněna.

|_|	ano			|_|	ne

Vezměte prosím na vědomí, že podmínky uvedené v otázce 7.4 písm. c) bodě i) a ii) se nevztahují na investice do existujících zařízení, které ovlivňují pouze energetickou účinnost, nebo na investice k výstavbě nádrže či na investice za účelem používání recyklované vody, které nemají vliv na útvary podzemní či povrchové vody.

d) Je-li podpora poskytována na investice v oblasti využití recyklované odpadní vody jako alternativního zdroje vody, je poskytování a používání takové vody v souladu s nařízením (EU) 2020/741[footnoteRef:7]? [7:  EUR-Lex – 32020R0741 – CS – EUR-Lex (europa.eu)] 


|_|	ano			|_|	ne

e) Je-li podpora poskytována na investice, které vedou k čistému zvětšení zavlažované plochy a mají vliv na daný útvar podzemních nebo povrchových vod, jsou splněny následující podmínky? 

i) stav tohoto vodního útvaru nebyl v příslušném plánu povodí z důvodů souvisejících s množstvím vody označen za horší než dobrý; 

|_|	ano			|_|	ne

ii) z environmentální analýzy vyplývá, že investice nemá žádný významný nepříznivý dopad na životní prostředí. Tuto analýzu dopadu na životní prostředí musí provést nebo schválit příslušný orgán členského státu a může se rovněž týkat skupin podniků. 

|_|	ano			|_|	ne

f) Je podpora poskytována na investice na vytvoření nebo rozšíření nádrže pro účely zavlažování?

|_|	ano			|_|	ne
g)  Je-li odpověď na otázku 7.4 písm. f) tohoto informačního listu kladná, bude podpora poskytnuta pouze v případě, že nepovede k významným nepříznivým dopadům na životní prostředí?
 
|_|	ano			|_|	ne

Vezměte prosím na vědomí, že podle bodu 158 pokynů je investice na vytvoření nebo rozšíření nádrže pro účely zavlažování způsobilá, pouze pokud nepovede k významným nepříznivým dopadům na životní prostředí.

8. Uveďte intenzitu podpory: 

|_|…..% způsobilých nákladů.

Vezměte prosím na vědomí, že podle bodu 159 pokynů nesmí intenzita podpory překročit 65 %, kromě případů, kdy je podpora poskytována v souvislosti s některou z níže uvedených situací.

|_|…..% nákladů na investice související s jedním nebo několika ze specifických cílů v oblasti životního prostředí a klimatu, které jsou uvedeny v bodě 152 písm. e), f) a g) pokynů, nebo s dobrými životními podmínkami zvířat.

Vezměte prosím na vědomí, že podle bodu 160 písm. a) pokynů nesmí intenzita podpory přesáhnout 80 % těchto způsobilých nákladů.

|_|.....% nákladů na investice mladých zemědělců.

Vezměte prosím na vědomí, že podle bodu 160 písm. b) pokynů nesmí intenzita podpory přesáhnout 80 % těchto způsobilých nákladů.

|_|…..% nákladů na investice v nejvzdálenějších regionech nebo na menších ostrovech v Egejském moři.

Vezměte prosím na vědomí, že podle bodu 160 písm. c) pokynů nesmí intenzita podpory přesáhnout 80 % těchto způsobilých nákladů.

|_|.....% způsobilých nákladů v případě investic malých zemědělců ve smyslu článku 28 nařízení (EU) 2021/2115[footnoteRef:8]. [8:  EUR-Lex – 32021R2115 – CS – EUR-Lex (europa.eu)] 


Vezměte prosím na vědomí, že podle bodu 161 pokynů nesmí podpora na investice malých zemědělců ve smyslu článku 28 nařízení (EU) 2021/2115 přesáhnout 85 % způsobilých nákladů.

|_|…..% nákladů na neproduktivní investice související s jedním nebo několika ze specifických cílů v oblasti životního prostředí a klimatu, které jsou uvedeny v bodě 152 písm. e), f) a g) pokynů.

Vezměte prosím na vědomí, že podle bodu 162 písm. a) pokynů nesmí podpora přesáhnout 100 % těchto způsobilých nákladů.

|_|…..% nákladů na investice na obnovení produkčního potenciálu, které jsou uvedeny v bodě 152 písm. d) pokynů, a na investice související s prevencí škod způsobených přírodními pohromami, mimořádnými událostmi, nepříznivými klimatickými jevy, které mohou být přirovnány k přírodní pohromě, nebo chráněnými druhy zvířat a se snižováním rizik jejich vzniku. 

Vezměte prosím na vědomí, že podle bodu 162 písm. b) pokynů nesmí intenzita podpory přesáhnout 100 % způsobilých nákladů.

|_| Podpora na investice do zavlažování:

|_|…..% způsobilých nákladů na investice v oblasti zavlažování přímo na farmě vynaložené podle bodu 157 písm. c) pokynů.

Vezměte prosím na vědomí, že podle bodu 163 písm. a) pokynů nesmí podpora přesáhnout 80 % způsobilých nákladů na investice v oblasti zavlažování přímo na farmě vynaložené podle bodu 157 písm. c).

|_|…..% způsobilých nákladů na investice v oblasti infrastruktury nacházející se mimo zemědělská hospodářství, která je určena k využití pro zavlažování.

Vezměte prosím na vědomí, že podle bodu 163 písm. b) pokynů nesmí podpora přesáhnout 100 % způsobilých nákladů na investice v oblasti infrastruktury nacházející se mimo zemědělská hospodářství, která je určena k využití pro zavlažování.

|_|…..% způsobilých nákladů na jiné investice v oblasti zavlažování přímo na farmě.

Vezměte prosím na vědomí, že podle bodu 163 písm. c) pokynů nesmí podpora přesáhnout 65 % způsobilých nákladů na jiné investice v oblasti zavlažování přímo na farmě.

DALŠÍ INFORMACE

Uveďte jakékoli další informace, které považujete za důležité pro posouzení daného opatření podle tohoto oddílu pokynů.
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